
METAFOI1A iN TEHMINOLOGIAMESERJILOn (DUpA ALR SN) 
DE 

NICOLAE Fl<:LECA,N 

Terminologia meseriilor şi a ocupaţiilor tradiţionale oferă o sursă im- 
port.antă în cercetarea vocabularului unei limbi sub cele mai diverse aspecte 
ale sale. În primul rînd ea evidenţiază cu claritate originile meseriilor practi- 
eate de-a lungul timpului, iar în al doilea rînd relevă sistemul de denominaţ.ie 
al noilor obiecte cu care omul a venit în contact. ' 

Studii mai vechi sau mai recente, de amănunt ori mai ample, scot. în 
relief laturi la care Încercăm să ne referim În cele ce urm ează-. 

Meseriile constituie unul din domeniile cele mai dinamice ale vieţii 
materiale. Orice cucerire tehnică circulă şi poate fi asimilată devenind bun 
com un, iar termenii care o însoţ.esc se încadrează în sistemul limbii contribuind, 
împreună cu cei tradiţionali, la închegarea unor "microsisteme terminologlce" 
alcătuite, În primul rînd, din cuvinte specifice ocupaţiei respective". 

Caracteristica esenţială a cuvintelor .refer itoare la meseriile/Ii ocupaţiile 
tradiţionale este dată de faptul că fac parte din vocabularul de.hază al vorbi- 
torilor. Cu excepţia termenilor generici, dar fără a fi o regulă igeneral!'l, cum 
vom vedea în continuare, mulţi dintre ceilalţi se folosesc şi .in alte domenii 
ale vieţii materiale. J 

Fără îndoială acest transfer s-a ivit eu necesitate, cum remarca încă 
Cicero (De oraiore, III, 38), dintr-o anumită indigenţă a limbii. Lipsind 
cuvintele proprii pentru noţiunile pe care experienţa în creştere a oamenilor 
le făcea necesare, ei au trebuit să denumească noile noţiuni prin expresii 

1 V. Arvinte, Tertntnoloqia exploatării lemn ulai şi a plutăritului, in "Studii şi cercetări 
ştilntirice. Filologie", laşi, V III, 1957, fasc. 1, p. 1-187; Stelian Du mistrăcel , Terminologia 
uneltelor agricole I'n limba română, pe baza .ALR, ibidem, XIII, 1 9G2, f'asc. 1, p. 165--205; idem, 
Elemente vechi şi noi În terminoloota treierat ului În Moldoua, ibidem, XIV, 19G3, lase. 2, p. 
245-283; Ion Ionică, Terminologia casei În limba română (pe baza ALR), în "Studii şj cerce- 
tări lingvistice", XVII, 19'66, nr. 4, p. 434>-495; St.ela Petcu, Contribuţii la shuliul lerminoloţjiei 
albinăritulu i ÎI1 limba rom/mă (pe baza ALB, Serie notiă ), în "Cereeifll'j de lingvistică", XII, 
1967, nr. 2, p. 257-271 ; Ch. Iordache, MilItarii eitio-Iitunrisi ic« despre vechimea tneseriilor 
populare rotnâncşl i. Studiu Cll privire specială la Oltenia, "Scrisul românesc", Craiova, 1980 ; 
Nicolae F'el ecn.n, Terminologia mescriilor, in vol , Graiul, et noqraţia şi [olclorul zonei Chioar , 
Baia Mare, 198:3, p. 85>-107. 

2 ef. G11. Iordache, Citcua concluzii eli privire la compoziţia pe origini a terminologiei 
meseriilor populare În qtaiurile din Oltenia, In "Analele Universităţii din Craiova", Seria Ştiinţe 
fi]ologiee, VI, 1978, p. 61--65. 
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vechi", Prin aceasta, involuntar, s-a ajuns la metaforă, despre care Aristotel 
spunea că "e trecerea asupra unui obiec a unui nume care arată alt obiect, 
trecere fie de la gen la specie, fie de la specie la gen, fie de la specie la specie, 
fie după un raport de analogie" 4. 

Cuvintele înregistrate în acest "microsistem terminologie" arată tocmai 
faptul că, iniţial, unele dintre ele s-au dat în urma unui raport analogic. 
Răspunsul unui subiect anchetat în satul Varai, judeţul Maramureş, probează 
acest lucru. La întrebarea indirectă: "Cum numiţi 'menghina':', el a răspuns 
lu p şi a adăugat: "îi zicem lu ţ: pentru că strînge aşa de tare lemnul cum strînge 
lupul oaia" 5. Aceeaşi trebuie să fie explicaţia şi atunci cînd obiectul în cauză 
este numit urs". 

Materialul adunat în urma cercetării pe teren arată că aproape în tota- 
litate cuvintele folosite în domeniul meseriilor aveau şi o altă întrebuinţare, 
mult mai frecventă şi mai uzuală. lată, de exemplu, o parte din termenii 
pe care i-arn înregistrat în zona Chioar, utilizaţi în ocupaţia morăritului : 
albine "bucăţi de scîndură care alcătuiesc podul sau mărginarul ulucului"; 
aripă "partea laterală a ulucului" ; buric 1. "bucată de fier băgată în podoimă 
şi în care se sprijină fusul", 2. "gaura din piatra zăcătoare, prin care trece 
Iusulcringului", 3. "bucăţile de lemn care se pun în gaura pietrii zăcătoare 
ca să nu cadă grăunţele şi făina sub moară"; capră "lemn lăţit la un capăt, 
care se bagă în gîrliciul pietrei alergătoare pentru a fi ridicată" ; casa (morii) 
"încăpere în care stă morarul şi oamenii care vin la moară" ; câpâtli 1. "lemn 
ce stă deasupra apei şi care prinde capetele bogdanilor ; pun t e a b o g d a- 
nil o r", 2. "bucată de fier care se bagă în capătul grindeiului roţii, ca să nu 
se roadă cînd se învîrteşte; ce p", 3. "lemn scobit în care se învîrteşte capătul 
grindeiului sau cepul; b r o as c ă", 4. "capătul lemnului pe care e prinsă 
broasca; per i n o c", 5 .. ,bîrna de lemn pe care stă capătul de jos al Iusului ; 
pod o i In ă" ; cep 1. "hucă1:i de lemn (patru) aşezate de-a curmezişul între 
grindei şi obezi, de o parte şi de alta a roţii; c r u ci (la roată)", 2. "bucată 
de fier care se bagă în capătul grindeiului roţii, ca să nu se roadă cînd se În- 
vîrteşte; ce p"; cercuri "bucăţi de fier care strîng şiştorii în cele două tîr- 
coale ca să nu cadet şi să nu mişte; v eri g i" ; cruce 1. "bucăţile de lemn, în 
număr ele patru, puse ele-a curmezişul între grindei şi obezi, de o parte şi 
de alta a roţii", 2. "bucată de fier care prinde capătul fusului de piatra aler- 
gătoare; p î r păr i ţ ă" ; cui 1. "bucata ele fier care se bagă în capătul grin- 
deiului roţii, ca să nu se roadă cînd se învîrteşte; ce p", 2. "bucata de fier 
băgată în podoimă şi în care Se sprijină fusul; b uri c'"; cunună "lemnul 
care stă deasupra apei şi care prinde capetele bogdanilor : pun t e a b o g d a- 
nil o r"; cu pii 1. "despărţitură în roata morii, În care cade apa; 2. "scînduri 
care se pun din loc în loc între obezi şi care despart cupele; ari p i= ; [aqur! 
"scînduri care se pun din loc în loc între obezi şi care despart cupele; ari P i" ; 
f'liinli, fund 1. "partea de jos a ulucului ; pod II 1 u l u c u l u i", 2. "scîndurile 

3 Apud Tudor Vianu, Stuâii de stilisticii, EDP, Bucureşti, 1968, p. 302. 
'1 Aristotel, Poetica, ES, Bucureşti, 1957, p. 68, apud Henri Wald, Elemente de episte- 

mologie generală, ES, Bucureşti, 1967, p. 51. 
5 Ion Cioară, 61 ani, 4 clase (cercetare efcdunt:l în nnul 19(7), vez.i Gtaiul, elnogtaţ'tn şi 

(o/elorul zonei C1doar, p. 41 Ş.II. 
6 Ci. şi ALH SN, halta 362 : lup, pct. 141, 272, 349; urs, pet. 228; urs şi minghină, 

pet. 551. 
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care se pun din loc în loc între obezi şi care despart cupele; ari p i", t "sc1n- 
dura prin care trece grindeiul roţii (cu cupe)şi care nu lasă apa să intre în 
moară; pod li 1 ro ţ: ii", 11. "seîndura rotundă, eu scobituri pc margine, 
făcute la aceeaşi depărtare, în care se prinde capătul de sus al şişt.orilor: 
t î r c o a 1 ade S II s", 5. "idem; t î r c o a 1 ade jos"; [urcă 1. "lemnul 
care stii deasupra apei şi care prinde capetele bogdanilor", 2. "lemnele pe 
care stă ulucul ; per i nil e II 1 u eul u i" ; [us 1. "hucata de fier care se bagă 
in capătul grindeiului ro-ţii, ca să nu se roadă cînd se Învîrteşte; ce p", 2. 
"bucata de fier care trece prin mijlocul crîngului ; fus u 1 CI' în g u 1 u i", 
3. "lemnul legat eu un capăt de teică, iar eu celălalt capăt se Ireacă de piatra 
alergătoare şi scutură teica'"; [uşiei 1. "seîndurile care se pun din loc în 10(' 
Între obezi şi care despart cupele; ari p ă", 2. "bLldlpIe de lemn care se 
îmbucă cu măselele roţii; şiş tor i" ; gaură 1. .,gaura din piatra z.ăcătoare 
prin care trece fusul crîngului; hur i c", 2. "gaura din mijlocul pietrei alergă- 
toare prin care cad grăunţele intre pictre; g î r 1 ici" i jug "bîrnele de care 
e prins coşul"; măsele L "bucăţile de lemn prinse la aceeaşi depărtare 
una de alta, pe partea dinăuntru a nbezii roţii", 2. "buci'tţ,i de lemn care se 
îmbucă cu măselele roţii; şiş tor i'"; mijloc "gaura din mijlocul pietrei 
alergătoare prin care cad grăunţele intre pietre"; moară 1. "moară", 2. "Îll- 
căperea În care stă morarul şi oamenii care viu la moară; c a s a mor i i" ; 
nucă 1. "bucata de fier băgată în podoirnă şi în care se sprijină fusul; b il r i c", 
2. "bucata de tier care prinde capătul Insului de piatra alergătoare: p î r p ă- 
r i ţ, ă" ; oală "cercul de coajă de copac care se pune de jur Împrejurul pietrelor; 
ve Ş c ă" ; pană 1. "scîndurile .. care se pun din loc în loc Între obezi şi care 
despart cupele; ari p i", 2. "bueăţ-ile de lemn, prinse la aceeaşi depărtare 
una de alta, pe partea dinăuntru a obez ii roţii; mă se le", 3. !"hueăţile de 
fier care strîng şişLorii în cele două tîrcoale ea să nu cadă şi să nu mişte; 
ve r i g i" ; par 1. "bucăţile de scîndură care alcătuiesc podul Sa,ţl mărginarul 
ulucului : roz 1 c'', 2. "lemnele pe care stă ulucul ; per i p j' 1 eul II c u- 
1 u i" ; perete 1. "păr'ţi!e de pe de lături ale ulucului ; mar g i in i 1 eul 11 cu- 
1 u i", 2. "sCÎndura prin care trece grindeiul roţii (cu eupe) şi care nu lasă apa 
să intre În moară; p o el u 1 ro ţii"; piatrâ 1. "piatra de deasupra, care se 
învîrteşte, dintre cele dou.ă pietre între care se zdrobesc grrmnţele; ale r- 
g ii t o are", 2. "piatra care stă dedcsubt şi nu se mişcă, dintre cele două 
pietre între care se zdrobesc grăun!:ele; z rl c ă t o are" ; piCior 1. "bucăţile 
de lemn, în număr de patru, puse de-a curmezişul între grindei şi obezi, de o 
parte şi de alta a roţii; CI' U ci", 2. "lemnele scobite, În număr de patru, 
care strîng şi ţin în loc piatra zădltoare; col aci", 3. "stîlpii, în număr de 
patru sau şase, pe care stă podul; b a b e"; pirghie "lemnele rotunde pe 
care alunecă piatra, cînd e transporLată ; p r ici" ; plinle 1. "capătul de lemn 
pe care e prinsă hroasca ; per i n o c", 2. "lemnele, în număr de două, pe 
care se reazernă perinocul; a n d reI e (la moară)", 3. "bîrna de lemn pe care 
stă capătul de jos al fus ului; p () el o i mă", 4. "lemnele pe care stă aşezată 
podoirna; per j ni"; purici "lemnele rotunde pe care alunecă piatra cînd 
este luată jos" ; roalii 1. "partca morii pe eare o învîrteşte apa", 2. "roată eu 
măsele", . "ohezi" ; MIC 1. "sacul eu grăun(:e pe care îl duce omul la moadl; 
ta r", 2. (la pl.) "sacii pc care îi duce omul cu carul la moară; m ă ei n i ş" ; 
scară "bîrnele de care e prins coşul; ca j" ; scaun l."seîndurile care se pun 
din loc în loc Între obezi şi care despart cupele; ari p i", 2. "eapfltul de lemn 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.29 (2026-03-09 18:23:00 UTC)
BDD-A24099 © 1985 Editura Academiei



208 4 

pe care e prinsă broasca; per j 11 o c (la moară)", 3. "bîrnele de care e prins 
coşul; cai", 4. "partea mai ridicată, dinăuntrul morii, pe care se pun sacii 
şi pe care stă morarul cînd toarnă în coş; pod ulm ori i "; scîndură 1. 
"buci'tţile de scîndură care alcătuiesc podul sau mărginarul ulucului ; f o z 1 e", 
2. "bucăl:ile de lemn, prinse la aceeaşi depărtare una de alta, pe partea dină- 
untru a obezi i roţii; m ă s ele", 3. "bucaLa de lemn care se pune În gaura pietrei 
zăcătoare ca să nu cadă grăunţele şi Iăina sub moară; b 11 r i c"; şei. "cei patru 
sau şase stîlpi pe care stă podul morii; ba b e" ; tindă "încăperea în care stă 
mor arul şi oamenii care vin la moară; ca s a mor i i'"; urs 1. "cele patru 
lemne scobite care strîng şi ţin în loc piatra z.ăcătoare ; col aci", 2. "cei pa-- 
tru sau şase stîlpi pe care stă podul morii; h ah e", 3. .Jemnele pe care stă 
aşezată podoima ; per i n i" 7 etc. Se observă că, în afara termenilor fâină şi 
moară, specifici acestei îndeletniciri, toţi ceilalţi sînt uzuali, dar eu alte 
semnificaţii, atît în graiul locuitorilor din zonă cît şi din altă parte", 

Astfel de cuvinte, întrebuinţate în mod curent pentru alte realităţi, 
se întîlnesc şi ca termeni generiei În .unicrosisternul" amintit. Spicuirn cîţiva 
din Micul Atias lingvistic român. Serie nouă, vol, 1 : bărbiituş (la războiul de 
ţesut) harta 305; botul saniei harta 242; braţele ociolelor harta 304; br ăcinat 
(Ia căruţă) harta 227; br ălara coasei harta 39; buric (în piatra stătătoare) harta 
115; colţi (la boroană) harta )O; capi/efi (la porumb) harta 73; cruce (la 
căruţă) harta 228 ; cruce (la sanie) harta 341 ; cruce (la răşchitor) harta 292 ; 
(loare (la sfredel) harta 375 ; foi (de ceapă) harta DO ; foi (pe şbiulete) harta 
77 ; gura coasei. harta 38 ; iepe (la război) harta 310 ; limba melitei harta 169 ; 
lingura rotarului harta 384; tnăqar (la claia sau la jumătatea de griU) harta 48 ; 
ttiăiase (la porumb) harta 74; muieruşcă (la războiul de ţesut) harta 306; 
păpuşii (de porumb. pînă nu are mătase) harta 75 ; picior (la toporiştea coasei) 
harta 40; pinsa coasei harta 37; podul osiei harta 225; pui (de albine) harta 
176; umărul osiei harta 224; urechi (la giHeată) harta 270 ş.a. 

Hărţile lingvistice relevă faptul că puţine dintre denumirile de mai sus 
au o arie de iutrehuinţ.are întinsă. Majoritatea ocupă zone restrînse sau chiar 
puncte izolate şi, prin urmare, regional şi popular, intră Într-un raport de 
sinonimie eu alte denumiri. De pildă [loate (la sfredel), harta 375, este sino- 
nim eu ureche, gură, muc, panli, lin!Jllră, şurub. Cruce (la răşchitor), harta 
292, este sinonim cu cap, braţe, limbă; picior, corn, pană, lopăţică, lop ăiuiă, 
Iopăiea, lopişcâ etc. 

Sîntem deci Îndreptăţiţi să afirmăm că terminologia meseriilor constituie 
în gradul cel mai înalt un depozit de "metafore uzate" 9. Dar pentru cei care 
au întrebuinţat asemenea cuvinte pentru prima dată, ele n-au constituit 
metafore. Nouă ne apar astăzi ea metafore. J. V cndryes observa că "În lim- 
bajul curent, un cuvînt nu poate avea decît un singur înţ,eles în acelaşi timp. 
Fiind dat că o pană de gîscă a slujit odată drept instrument de seris, aeela 
care a spus pentru Întîia oară: <<iau pana pentru a scrie,) a întrebuinţat cu- 
vîntul panli în sensul de inslrument şi nu voia să facă () metaforă: auditorii 
săi n-au j uclecat altfel". Cuvîntul paTlIl (peniţâ) poate face deci impresia unei 

7 CL GraiuL, Jl. 87 -- 95. 
8 Vezi pentru aceasta dicţionarele curente ale limbii române, 
9 CL Reuri Wald, ojJ. cii., p. 46. 
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metafore mai degrabă nouă, celor de astăzi, decit acelora care I-au întrebuinţat 
pentru întîia oară-". 

Studiile de specialitate menţionează şi faptul efi "printr-o necesitate 
psihologică destul de curioasă, limbile naţionale cele mai felurite execută 
acelaşi transfer metaforic" 11. Ceea ce surprinde jnsă la o cercetare atentă 
este faptul că şi În acest sector, în cadrul aceleiaşi limbi, se disting "arii dia- 
Iectale". Chiar dacă mentalitatea umană este aceeaşi, modul concret în care 
se manifestă creează zone sau arii destul de compacte. De pildă, denumirile 
pentru "seripe(i (la iţe)", .harta 309, împart teritoriul dacoromăn În două 
arii destul de bine cont.urate : partea vestică, cuprinzînd Banatul, Crişana, 
Mararnureşul, foloseşte termenii roată, [oufel cu afli, rotite, iar în restul teri- 
toriului se întrebuinţează scri peii (cu variantele: scri peciori, cripeii, scripezi, 
sclipeţi, scrt.pii, scripturi, sclipii, scripi., sclipi, zgl'ipţi). Termenii întrebuinţaţi 
pentru "rost (la răşchitor)" ,harta 2Ul, împart acelaşi teri toriu tot în două 
arii. una de nord, cuprinzînd Maramureşul-şi nordul Moldovei, unde se folo- 
seşte .cuvîntul cruce, şi restul teritoriului, în care se întrebuinţează cuvîntul 
rost. Numai în două puncte din această arie se folosesc alţi termeni: mijloc, 
pct. ·7J1 şi· eracică, pct. 29. 

Cereetările pe teren dovedesc că şi în cadrul unei anume arii dialectale 
termenii folosiţi în diferite meserii pot alcătui zone-mai mici,pe care le-am 
putea numi "mieroarii' dialectale terminologice". Minuţiosul studiu al lui 
Gh. Iordache, Mărturii ettiolinqnistice despre uechitnea taeseriilor populare 

româneşti, ilustrează existenta microariilor dialectale terminologice, fapt rele- 
vat de hărţile nr, 11 lişite, nr. 12 {urca (la car), TIr. 13 urechile (proţapului), 
nr. 14 [apiio; DT. 15 cercei (la ea!'), inserate în lucrare. 

în ceea ce priveşte natura denumirilor metaforice populare, ele au luat 
naştere pe temeiul unei maxime asemănări între formele sau funcţiile lucruri- 
lor apropiate. Transferul, aşa cum îl vedem noi astăzi, s-a reali2iat de la un 
concret arhicunoscut la concretul dat de uneltele şi ansamhUlc .acestora. 
Din această cauză întîlnim elemente lexicale comune mai multprIndeletnicirt. 
încercînd () clasificare a lor, ajungem la următoarele categorii' de nume: 

(1) Termeni care denumesc părţi ale corpului omenesc sau animal: 
bărbie, bot, cap, ceaţă, [alcă, inimii, mîniI, ochi, picior, umar, ureche, talpă, 
trup, trunchi ete.; 

(2) Termeni care denumesc obiecte de îmbrăcăminte sau părţi ale aces- 
tora: brîul sau hr ăcinarul (carului}, căci ula (varniţei, trorţel, crucii), cercei, 
mănuşile (saniei) ş.a. ; 

(3) Termeni care denumesc păsări şi animale sălbatice foarte cunoscute, 
sau păsări ori animale do rnes tice : qaiiă "in strumeut al olarului", crap "j oa- 
găr", lup, şerpoaicâ .joagăr", urs etc.; 
, (4) Termeni eare denumesc obiecte Înconjurătoare de prim[t importanţă 

în viaja omului: cerc, cui, eupd, turcii, {llS. par, piatrâ, ptrghie, punte, roaili, 
sac, scarii, scaun, scindură etc. 

Nevoia de preeizie terminologidl în acest sector a dus la apariţia de noi 
denumiri, care s-a u impus şi ÎIJ limba literar{l : menghină, din te. mengene, 

[O J. Vendryes, Le lallgage. Introdllclion linguislique â l'hisioire, 1921, apud Tudor Vianu 
op. cii., p. 307. 

11 Tudor Vianu, op. cit., p. JOu. 
14 - JAn,tfvistlcD :Ug 
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dorn, din germ. Dom, rindea, din te, renâe etc. 'roate acestea demonstrează 
cît de rodnică a devenit această experienţă mereu reînnoită, în decursul 
vremii, care a dus atît la îmbogăţirea cît şi la schimbarea continuă a fiziono- 
miei acestor microsisteme. Cercetarea lor contribuie nu numai la aprofundarea 
observaţiilor dialectale, ei sînt un sprijin real în cercetărileInter- şi multi- 
disciplinare, vizînd în special istoria, etuologia şi sociologia. 

LA METAPHORE DANS LA TERlVlINOLOGIE DES lVIITIERS (D'APRS ALR SN) 
RF:SUME 

La terminologie des metlers et des occupattons tradit.lonnellcs orrre une importante source 
pour Ia rechcrche du vocabulaire d'nue langue 80n8 ses aspects les plus diff'ărents. Premlerornsnt, 
ellepeut mettre en evidence les orrgures des rnetters pratiques tout au long du temps et en second 
lieu le systerne de denomlnation des objets neuts a vec lesquels l'homme a pris contact. 
, • . L'article ci-present se propose de scu llgner, ayant il la ba se le matertel amasse pat" 
J'uuteur sur le termin, dans la zone de Chioar, le departement de Maramureş et celui offert 
par l' Alias Liruţui stique rOlzmain--la nouvelle serie- que, au debut, les rnots ernployes dans ee 
dornaine ont eU donnes a la suite cI'un rapport analogtque, base sur la ressamblnuceentre les 
rorrnes 0\1 entre les fonctionsdes choses rapprochees. La mutatlon, telle qu'on la voit aujourd'hui, 
s'estrealtsee d''un concret archtconnu vers un concret donne pal' les outils et leurs ensernbles. 
C'est la raison potir laquelle ou rencontre des clernents lexlcaux commUllS aux occupations les 
Plus diverses. 

Groupes selon la signifi<:ation fondamentale des mots employes, on reneontre des mols 
qni dt;nomment : (1) les parties du corps humain ou animal, (2) !les habits ouleo.rs eomposants, 
(3). des .. oiseaux et des anlmallx sauvages (tres cOIlnus) ou domestiqucs, (4) des objets Ies filus utiles . â ]'homme. 

Les faits demontrent que la plus vicille eouche du miCrosysti'.me termillologique de 
ch:jcil1. des mHiers est donu,;;e par les soi-disant "dl)!1ominations mc.taphoriques". Elles sont 
les.premit';res pal'oles employees par leshornmes 10rsC[u'i1s n'avujenl pas eIlcore de Illot spl\eifi- 
ql1es. 1'Olls les autres mots se sont ulterieuremcl1t atlaches et out apporte leul' pierre autant 
it lJenric.hissement qu'au changelllent continu de la physiollomie de ces microsystemes. 

" LeUl" I'echerche cOlltrihtlC non seulernent fi l'approfondissement des ohservatiollsdialee- 
tales, mais ellessont aussi une aide rceHe pour les recherches lnter- et multidisciplimires, poin- 
tal1t surtout l'histoil'c, l'ethnologie el la .sociologie. 

Institulul de lnvăţămfll1 Superior 
Baia Mare, sir. Victoriei, IIr. 76 
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